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Abstract 

This article examines and analyzes a little-known work from the late ninth century AH entitled 

Badīʿ al-Zamān fī Qiṣṣat Hayy ibn Yaqẓān by Fazl Allāh ibn Rūzbihān Khunjī. The text was 

composed within the tradition of the philosophical tale of Hayy ibn Yaqẓān; however, its position 

among earlier versions has not been clearly determined. The principal question of the study is 

whether Khunjī’s narrative is primarily based on the Arabic account of Avicenna or that of Ibn 

Tufayl, and what philosophical and stylistic approach the author adopted in his rewriting. The aim 

is to clarify the textual source of the narrative, to analyze the author’s intellectual orientation, and 

to evaluate the stylistic features of the work within the context of ninth-century Persian prose. The 

research employs a descriptive-analytical method with a comparative approach, based on the 

examination of manuscript copies, codicological description and collation, and comparison of 

narrative structure and philosophical concepts with earlier versions. The findings indicate that, in 

terms of narrative structure and sequence of events, Khunjī’s account aligns more closely with Ibn 

Tufayl’s version, although in its theoretical framework it tends toward the Peripatetic philosophical 

tradition. By incorporating Qurʾānic verses, hadiths, poetry, rhymed prose, and other rhetorical 

devices, Khunjī sought to demonstrate his mastery of ornate and technical prose. The study 

concludes that the work is not merely an abridgment of earlier narratives, but a conscious re-

creation adapted to the intellectual horizon and literary taste of its time, representing an important 

link in the development of the philosophical–allegorical tale in Persian literature. 
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 ها، رویکرد فلسفی و سبک متندر شناخت دستنویس روایتی نو از داستان حیّ بن یقظان؛ 

 2سیمین عارفی   1عبدالرسول فروتن   

 01/07/1405تاریخ انتشار:  18/04/1405تاریخ پذیرش:  05/04/1405تاریخ بازنگری:  12/02/1405تاریخ دریافت:   282تا صفحه    255از صفحه 

 چکیده

الزّمان فی قصة حیّ بن بدیعبا عنوان  ه از اواخر قرن نهم هجری قمریشناختنامقالۀ حاضر به بررسی و تحلیل اثری 

ه بن روزبهانفضلاز  یقظان
ّ
ا پدید آمده، امّ « حیّ بن یقظان»پردازد؛ متنی که در تداوم سنّت داستان فلسفی خنجی می الل

روشنی تعیین نشده است. مسئلۀ اصلی پژوهش آن است که منبع روایی خنجی های پیشین بهجایگاه آن در میان روایت

ابن طفیل، بوده و مؤلف در بازنویسی آن چه  اثرت، یعنی اثر ابن سینا یا این سنّ و به زبان عربی یک از دو روایت مشهور کدام

ت. هدف پژوهش، تبیین منشأ روایت، تحلیل جایگاه فکری مؤلف و ارزیابی ای اتخاذ کرده اسرویکرد فلسفی و سبکی

های سبکی اثر در بافت نثر قرن نهم هجری است. روش تحقیق توصیفی ـ تحلیلی با رویکرد تطبیقی است و بر پایۀ ویژگی

های سفی آن با روایتشناختی متن، و مقایسۀ ساختار روایی و مفاهیم فلهای خطی، مقابله و توصیف نسخهبررسی نسخه

دهد روایت خنجی از حیث ساختار داستانی و ترتیب رخدادها با روایت ابن طفیل ها نشان میپیشین انجام شده است. یافته

اهرچند در تبیین مبانی نظری به سنّ  ؛همسویی دارد
ّ

آیات، احادیث و گیری از با بهرهخنجی  .نزدیک است ءت فلسفۀ مش

. نتیجه آنکه این متن نه مهارت خود در نگارش متنی فنّی را نشان دهدکوشیده است  های ادبییهدیگر آراو اشعار، سجع 

 تلخیصی از روایت
ً
ای آگاهانه و متناسب با افق فکری و ذوق ادبی زمانۀ مؤلف است و های پیشین، بلکه بازآفرینیصرفا

 شمار آید. سی بهفلسفی در ادب فار تمثیلی ـ ای مهم در تحول داستان تواند حلقهمی

ه بن روزبهان خنجی، نسخهالزّمان فی قصة حیّ بن یقظان، فضلبدیعمات کلیدی: کل
ّ
شناسی و تصحیح، تحلیل الل

 شناسی.فلسفی، سبک

                                                 
 .. )نویسندۀ مسئول( گروه مطالعات ادبی، پژوهشکدۀ تحقیق و توسعۀ علوم انسانی، سازمان سمت، تهران، ایران1

 .، ایران. گروه فلسفه و کلام، پژوهشکدۀ تحقیق و توسعۀ علوم انسانی، سازمان سمت، تهران2
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 مقدمه -1

های بلند ها اندیشهاند که در آنای خاص از نوشتار ادبی ـ فلسفیهای رمزی و تمثیلی گونهداستان

های منطقی صِرف، بلکه خشک و نظامهای شناختی نه در قالب برهانانسانشناختی و شناختی، معرفتهستی

 ظرفی برای « قصه»گونه آثار، شود. در اینها عرضه میدر سیمای روایت، تصویر، استعاره و حرکت شخصیت
ً
صرفا

و امکان سرگرمی یا نقل واقعه نیست، بلکه تمثیلی است برای تبیین سیر نفس، مراتب وجود، نسبت عقل و وحی، 

های رمزی آن، همچون نگریستن به رو خواندن چنین متنی بدون توجه به لایهوصول انسان به حقیقت؛ ازاین

 ماند.شود و ژرفای انعکاس آن نادیده میای است که تنها سطح صیقلی آن دیده میآیینه

ه بن روزبهان خنجی در اواخرفضل ۀنوشت الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیع
ّ
 زبان هقرن نهم هجری قمری ب الل

ف، پیش از ورود به روایت، طرحی کلان از هستی فنّی و دشوار در همین افق معنا می فارسی
ّ
یابد. نویسنده، مؤل

موجودی جامع نشئات جسمانی و  ۀمثابکند: از صدور عقل اوّل و تنزّل مراتب وجود تا پیدایش انسان بهترسیم می

ش تاریخی آفرینش، بلکه نموداری رمزی از ساختار عالم و جایگاه انسان در آن است. روحانی. این تصویر، نه گزار

شود؛ حرکتی از مبدأ قدسی به سوی کثرت مادّی و سپس ای با قوس نزول و صعود تصویر میصورت دایرهجهان به

ر قهرمان شناسی است؛ سیطبیعی این کیهان ۀبازگشت به وحدت نخستین. داستان در چنین دستگاهی، ادام

 دهد.عظیم را بازتاب می ۀداستان سیر وجودی انسان در این دایر 

از آنجا که کتاب مذکور تاکنون به طبع نرسیده و البته به دست نگارندگان تصحیح شده و در آستانۀ چاپ است، 

ن، شناختی، کیفیت تصحیح، سبک متهای نسخهدر این پژوهش بررسی دقیقی دربارۀ وجوه مختلف آن )ویژگی

 شود.رویکرد فلسفی، و منابع و مآخذ( عرضه می

 

 پیشینه و ضرورت تحقیق -1-1

ه بن روزبهان خنجی به طبع رسیده است و محققانی در مقدمۀ آنتاکنون چند اثر مهم از فضل
ّ
ها به شرح الل

ها و زندگی او یشه( درخصوص اند1398اند. مقالات پراکنده و نیز کتاب مستقلی )دانیالی، احوال و آثارش پرداخته
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هیچ پژوهشی دربارۀ الزّمان فی قصة حیّ بن یقظان بدیعدر دست است؛ امّا به دلیل در دسترس نبودن متن کامل 

 آن صورت نگرفته است. 

ف در کتاب مشهورش، تا چند دهه پیش تنها آگاهی پژوهشگران از این کتاب براساس اشاره
ّ
تاریخ ای بوده که مؤل

( 174: 1335رو محققانی مثل محمدامین خنجی )( داشته است؛ ازاین73تا  69: 1382)خنجی،  آرای امینیعالم

در الزّمان بدیعای ناقص از اند. با معرفی نسخه( بر همین منبع تکیه داشته10: 1362و محمدعلی موحد )خنجی، 

ه مرعشی نجفی های خطی کتابخانۀ آیتفهرست نسخه
ّ
( در برخی دیگر از 379: 1369)حسینی اشکوری، الل

(. 267: 1398؛ دانیالی، 23: 1375ها به این نسخه مراجعه شده است )مثلًا رسول جعفریان در خنجی، پژوهش

ها با توجه به اینکه بر مبنای تمام متن نبوده، دقیق و کامل نیست؛ فارغ از اینکه هیچ کدام در هر حال، این بررسی

 در راستای تکمیل مباحث خود به آن رجوع از پژوهشگران با هدف بررسی تفصیلی ب
ً
ه آن رجوع نکرده و صرفا

 اند.کرده

از منظری دیگر، دربارۀ داستان تمثیلی حیّ بن یقظان و دو روایت اصلی آن به زبان عربی )به قلم ابن سینا و ابن 

ه ، روایت فضلکدام از این تحقیقات(. در هیچ1382طفیل( تحقیقاتی انجام شده است )برای مثال، سجادی، 
ّ
الل

 بن روزبهان خنجی از این داستان مشهور بررسی نشده است. 

در الزّمان فی قصة حیّ بن یقظان بدیعبر اساس آنچه ذکر شد، ضرورت این پژوهش بر مبنای کتاب منتشرنشدۀ 

 شود:مسائل زیر دیده می

شناسی متون ارزش ته در تکمیل تاریخ ادبیات ایران و سبکها و آثار بازمانده از قرون گذششناسایی و معرفی هر کدام از دستنویس -

 بسیار دارند؛

ه بن روزبهان خنجی و در بر داشتن اطلاعاتی هرچند اندک از زندگیمتن این کتاب در شناخت افکار فضل -
ّ
 اش حائز اهمیت است؛الل

 کند.یقظان و سیر روایت آن را تبیین می از منظر فلسفی، بررسی این داستان و منابع و مآخذ آن، جایگاه قصۀ مشهور حیّ بن -

 روش تحقیق -2-1

روش توصیفی ـ تحلیلی و با رویکرد تطبیقی انجام شده است و سه محور اصلی دارد:  ۀاین پژوهش بر پای

 شناسی، تحلیل تطبیقی متن و تحلیل مفهومی ـ فلسفی.نسخه

های داخلی و خارجی، سه دستنویس از های خطی کتابخانهوجو در فهارس نسخهدر گام نخست، با جست

اسعد افندی و  ۀکامل کتابخان ۀشناسایی شد. سپس با بررسی مستقیم نسخ الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیع
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ه مرعشی نجفی، توصیف نسخهآیت ۀناقص کتابخان ۀمقابله با نسخ
ّ
های کتابت، ر )شامل ویژگیشناختی اثالل

 ها بهها( انجام گرفت. در این مرحله، دادهالخط، علایم اختصاری، ساختار ظاهری متن و میزان تمامیت نسخهرسم

های پژوهی تحلیل شد تا اعتبار نسخهٔ اساس و جایگاه نسخهصورت عینی استخراج و بر مبنای اصول متعارف نسخه

 .شود دیگر روشن

ی برای تعیین منبع روایت خنجی، روش تطبیقی به کار گرفته شد. بدین دوم، ۀدر مرحل
ّ
صورت که ساختار کل

های آغازین، و مفاصل مفهومی روایت با دو متن اصلی در سنّت ها، توصیفداستان، ترتیب رخدادها، نام شخصیت

معیار اصلی، انطباق یا عدم  حیّ بن یقظان، یعنی اثر ابن سینا و روایت ابن طفیل، مقایسه شد. در این مقایسه،

های ساختاری و جزئیات ترتیب با تحلیل همسانیانطباق عناصر روایی و مفهومی بود، نه صرف اشتراک عنوان. بدین

 .شدروایی، منشأ اصلی روایت خنجی مشخص 

اطقه، سوم، برای تبیین رویکرد فلسفی اثر، از تحلیل مفهومی استفاده شد. مفاهیمی مانند نفس ن ۀدر مرحل

ایی و اشراقی 
ّ

عقل فعّال، مراتب وجود، قوس نزول و صعود، و نسبت عقل و وحی استخراج و در چارچوب حکمت مش

اسلامی سنجیده شد تا جایگاه فکری مؤلف و نسبت  ۀهای متن با مبانی نظری فلسفتحلیل شد. در این بخش، داده

 .روشن شود های فلسفی پیشینتاو با سنّ 

های منتخب نیز روش تحلیل سبکی در سه سطح فکری، زبانی و ادبی به کار رفت. نمونه متن در بررسی سبک

ها تحلیل شد تا جایگاه اثر در تحول های بلاغی، نحوی و واژگانی آناز متن بر اساس بسامد و کارکرد انتخاب و ویژگی

 .شودنثر قرن نهم هجری قمری تبیین 

شناسی، تحلیل تطبیقی و تحلیل مفهومی کوشیده است تصویری ، این پژوهش با تلفیق روش نسخهبه این ترتیب

 اش ارائه کند.خنجی، منبع روایت آن و جایگاه فلسفی و ادبی الزّمانبدیعمند از متن مستند و نظام

 

ه بن روزبهان خنجیاحوال و آثار فضل -2
ّ
 الل

 شرح حال -1-2

ه بن روزبهان بن فضلالدین ابوالخیر فضلامین
ّ
ه خنجی شیرازی اصفهانی ملقّب به الل

ّ
و معروف به « امین»الل
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« 
ّ

عالم، ادیب و مورّخ قرون نهم و دهم  (538 :1369؛ صفا، 251: 1363)نفیسی، « خواجه مولانا»یا « خواجه ملا

ه فضل. هجری قمری بود
ّ
)نسخۀ اسعد الزّمان بدیعنیا آمده است، زیرا در پایان ق به د 870تا  860های میان سالالل

آرا تاریخ عالمو در  گویدق نوشته، از تألیف میان بیست تا سی سالگی سخن می 890پ( که آن را در 108افندی، 

. پس اینکه او را متولد سالگی بوده استوپنج( اشاره دارد که این تألیف پس از بیست69تا  67: 1382)خنجی، 

 (، صحیح نیست.173: 1335؛ خنجی، 14: 1384نژاد، اند )بهرامق دانسته 860تا  852های ن سالمیا

 در فضل
ً
د شد. دوران کودکی را در این شهر گذراند. ظاهرا

ّ
 اهل خنج فارس بود، در شیراز متول

ً
ه که اصالتا

ّ
الل

ق(  908دوانی )درگذشته به سال الدّین جا بود که در محضر دانشمند و حکیم بزرگ عهد تیموری، جلالهمان

(. پس از اینکه تحصیلات 273و  19: 1398تجربیات اشراقی آشنا شد )دانیالی،  ۀآموزش دید و با افکار او دربار 

 به تحصیل علم سالگی به سفر حج رفت. اش به پایان رسید، در هفدهمقدّماتی
ً
پس از بازگشت به شیراز مجددا

 عازم سفر حج شد. سالگی موپنجپرداخت. در بیست
ً
الدین ابوالخیر شمساز علم او مدّتی در حجاز ماند و جددا

 حیّ بن یقظانآشنایی او با اصل داستان او از مدینه به مصر رفت و هفت ماه در آنجا ماند. . بهره برد محمد سخاوی

ابن طفیل به این ایام مربوط است. سپس به شیراز بازگشت و به تدریس علوم مختلف اسلامی و تألیف آثار پرداخت 

 (.174و  173: 1335؛ خنجی، 15: 1384نژاد، بهرام؛ 70تا  64: 1382خنجی، )

رمیرزا از ق( و خلع بایسنق 896وآمد داشت. او پس از مرگ سلطان یعقوب )قویونلو رفتخنجی در دربار آق

(. وقتی شاه اسماعیل صفوی 15: 1384نژاد، قویونلو نماند و به اصفهان رفت )بهرامق( در دربار آق 898سلطنت )

ه اهل تسنّن و بسیار متعصب بود، جان خود را در خطر میاصفهان را تصرف کرد، چون فضل
ّ
یا دید. به کاشان الل

ا زندگی کرد. سپس به هرات و ماوراءالنهر گریخت تا در نهایت تحت ق در آنج 910رفت و تا سال قاسان ماوراءالنهر 

ق در سمرقند بود.  918 ق در هرات و 915ق در بخارا،  914مذهب ازبک باشد. او به سال حمایت پادشاهان سنّی

ه خنجی به سال فضل
ّ
 نژاد،؛ بهرام539و  538: 1369؛ صفا، 251: 1363ق در بخارا درگذشت )نفیسی،  927الل

1384 :16.) 

 در اواخر عمرش گرایش ضد شیعی یافته است )خنجی، البته درخصوص مذهب خنجی باید افزود که 
ً
ظاهرا

پ( 105ر و 105) الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیعگاه که جوان بود، در (؛ شاهد این امر آنکه آن15: 1375

نسوب به امام جعفر صادق )ع( را نقل کرده است: سخنی م ،آمیزدر بیانی احترام ،توصیف حال حیّ بن یقظان ضمن

ح از حیاتِ کلامِ امامِ به ۀمُخبر از سرِّ دقیق»
ّ

یْه ـ گشته و حسبِ حالِ آنچه مترش
َ
هِ عَل

ّ
حق ناطق، جعفرِ صادق ـ سَلامُ الل
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هُوَ 
َ
لِکَ ف

ٰ
ةٌ نَحْنُ فِیهَا هُوَ وَ هُوَ نَحْنُ وَ مَعَ ذ

َ
هِ حال

ّ
نا مَعَ الل

َ
این  ۀ)دربار « هُوَ وَ نَحْنُ نَحْنُ" غافل و ذاهل ماندهاو آمده که "ل

 (.184: 1427حدیث رک: گوهر، 

 آثار -2-2

ه بن روزبهان این کتاب را پیش از این اشاره شد که فضل: الزمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیع -
ّ
میان الل

ی خان بایندری یا آقو به ابوالمظفّر یعقوبنوشته ق  890سالگی در تا سی وپنجبیست
ّ
ق( تقدیم  896قویونلو )متوف

( 69تا  67: 1382)خنجی، آرا تاریخ عالماز اشارات مؤلف در پ(. 10الزّمان، نسخۀ اسعد افندی،بدیعاست )کرده 

بیان کیفیت تدرّج »ر سالگی دوپنجرا پس از فراغت از تحصیل در شیراز پس از بیستالزّمان بدیعآید که نیز برمی

نفس ناطقۀ انسانی به مراتب قوّت نظری و عملی با فواید جلیله و تحقیقات جزیلۀ متأخّران در ضمن داستان 

 نوشته است.« دلستان

ق هنگامی که برای سومین بار عازم حج بود، در سهند تبریز این کتاب را به سلطان یعقوب  892خنجی به سال 

الزّمان فی قصة حیّ بن بدیعپس اینکه سال تألیف  (.15: 1384نژاد، و قرار گرفت )بهراماهدا کرد و مورد ستایش ا

( تألیف آن را در 540 :1369( و صفا )295: 1429ق ضبط شده )حاجی خلیفه،  852 الظنونکشفدر یقظان 

 شود.تفصیل بررسی میمقاله بهادامۀ در الزّمان بدیعسایر خصوصیات  ق نوشته، صحیح نیست. 892

یف این کتاب را از زمان سلطنت قویونلو به زبان فارسی. خنجی تأل: در تاریخ خاندان آقآرای امینیتاریخ عالم -

ی در 896بیک )درگذشته در یعقوب بن حسن
ّ
ق( به پایان رسانده است.  897( آغاز کرده و در زمان بایسنقر )متوف

 دستخ جهانگشای تاریاو با تألیف این کتاب قصد داشت کتابی مشابه 
ً
کم تألیف یا جوینی بنویسد. البته ظاهرا

پ( در نظر داشته است، زیرا در آنجا به 13)الزّمان بدیعکتاب  ۀعنوان این کتاب تاریخی را همزمان با تألیف دیباج

 نام این کتاب اشاره کرده است.

ق در کاشان،  909به زبان عربی تألیف « ابطال الباطل»: معروف به العاطلالباطل و اهمال کشفابطال نهج -

ه شوشتری کتاب الصدق الحق و کشفنهجکه رد بر کتاب 
ّ
ی است. قاضی نورالل

ّ
مه حل

ّ
خود را در الحقایق احقاقعلا

ه بن روزبهان نوشته است.اثبات حقانیت شیعه و رد بر کتاب فضل
ّ
 الل

ه 918را به سال فارسی : تألیف این کتاب الملوکسلوک -
ّ
ق به  920خان ازبک آغاز کرده و در ق به نام عبیدالل

 پایان رسانده است. 
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خان بر ازبکان ویژه لشکرکشی سوم شیبانیشیبانی و جنگ آنان با ازبکان و به ۀ: در تاریخ سلسلبخارا ۀناممهمان -

 ق در هرات به پایان رسانده است. 915الاوّل دیق در بخارا آغاز کرده و در جما 914که در شوّال به زبان فارسی 

شرح وصایای عبدالخالق ق(،  921)تألیف  الدین بوصیریشرف ۀبرد ۀشرح قصیدتوان به از دیگر آثار او می

 تجرید)یکی از مشایخ نقشبندیه(،  غجدوانی
ّ

)این سه  حواشی بر حواشی شرح جدید، تعلیقات بر محاکمات، حل

هدایةالتصدیق الی ، )در شرح صلوات چهارده معصوم( وسیلةالخادم الی المخدوم، ر اوست(کتاب اخیر نخستین آثا

آثار خنجی، رک: نفیسی،  ۀاشاره کرد )دربار  حارثیه ۀخان ازبک( و رسال)شیبک خان ۀنامنسب، حکایةالحریق

: 1384نژاد، بهرام؛ 25تا  23: 1375مقدمۀ جعفریان بر خنجی، ؛ 540و  539: 1369؛ صفا، 252و  251: 1363

 (.17و  16

 الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیع شناسینسخه -3

الزمان فی قصة حیّ بن یقظان بدیعها سه دستنویس از های خطی کتابخانهبا جستجو در فهارس نسخه

 شناسایی شد:

آن نام  ۀبرگ مکتوب دارد. در انجام 108که کامل است و  1815 ۀاسعد افندی ترکیه به شمار  ۀکتابخان ۀنسخ -1

 به صورت 
ً
ه»کاتب صرفا

ّ
ثبت شده است. بخش فارسی کتاب )متن اصلی و ابیات  1169، و تاریخ کتابت «عبدالل

فارسی( به خط نستعلیق، امّا بخش عربی مندرج در بخش فارسی )آیات، احادیث، سخنان و امثال، و ابیات عربی( 

)ارجاعات پژوهش به این دستنویس قرار گرفت این پژوهش ط نسخ است. این نسخه به دلیل کامل بودن اساس به خ

 .نیز باید مبنا قرار گیردو در تصحیح متن است( 

ه مرعشی نجفی قم به شمار آیت ۀکتابخان ۀنسخ -2
ّ
برگ است. در ابتدای  64ای از رسالات در مجموعه 7574 ۀالل

اختصاص یافته است. این مقدار کمی بیش از  الزمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیعبه  صفحه 61این مجموعه 

ثبت نشده و زمان کتابت نام کاتب به دلیل همین نقص، شود. را شامل می الزمانبدیعسوم از حجم کل کتاب یک

 است. متن به خط نستعلیق تحریری است.

صفحه به خط نسخ نوشته شده است  208در  4512 ۀمکتبة عبدالوهاب نیازی بغداد به شمار  ۀنسخ -3

 (. متأسفانه با وجود کوشش176: 2002)النقشبندی، 
ً
های فراوان دسترسی به این نسخه حاصل نشد. ظاهرا

به  ، در حال حاضر،های این مرکز پراکنده شده و یا به المتحف العراقی بغداد منتقل شده است. به هر روینسخه
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 دشوار است.مان الزّ بدیعهای المتحف العراقی یافتن این نسخه از دلیل فهرست نشدن دستنویس

ه خنجی حدود دو صفحه از دیباجۀ کتاب همچنین فضل
ّ
)خنجی، آرای امینی تاریخ عالمرا در الزّمان بدیعالل

 73تا  71: 1382
ً
 شود.بدل توجه نقل کرده است. در تصحیح متن باید به این دو صفحه نیز به عنوان نسخه ( عینا

 شود:الخطی آن در ادامه ذکر میاسعد افندی، برخی از خصوصیات رسم ۀکتابخانبا توجه به اهمیت نسخۀ کامل 

 ای.ر( = بیشه27) ۀبیش«: ای»به جای « ۀ» -

پ(، 5ر(، اژدها )3پ(، نژاد )81ر(، نپذیرد )57پ(، پس )2ر(، فروپایه )2کامل گذاشته شده است: پرواز )« چ»و « ژ»، «پ»های نقطه -

پ، 81ر، 58پ، 43ر، 42« )پزوهش»همواره به شکل « پژوهش»ر(. البته 83ر(، چرخها )31پ(، چمن )1پ(، همچنانچه )63مژه )

متمایز است، محل تأمّل است، « ز»و « ژ»های خطی متأخّر که در کتابتشان در نسخه« ز»پ( آمده است. کاربرد این واژه با 101ر، 95

پرستان و آفتاب»ابوعلی مسکویه چنین آمده است: طهارةالاعراق قرن اوایل قرن سیزدهم هجری قمری از  ای مربوط بهمثلًا در ترجمه

)زنجانی، « نمودندکند و روی به آفتاب پزوهش و فروتنی میپرستان را عقیده این بود که حالت کسوفین دلالت بر غضب خدایان میماه

1375 :58.) 

 ر( = گلشن.88پ( = گشت، کلشن )45اشت، کشت )پ( = نگ1نکاشت )«: ک»به صورت « گ» -

پ( = به هر، چشمها 12های، بهر )ر( = بیشه27شود: بیشهای )حذف می« ه»یک « هر»یا « ها»با « ه»در ترکیب کلمات مختوم به  -

 ها.ر( = چشمه72)

 نگذارم.ر( = 23ر( = گزارش؛ و البته برعکس آن: نگزارم )89پ و 27ر، 13گذارش )«: ز»به جای « ذ» -

 ر(.11بوده: کاووس )« و»الخط رایج زمان که با یک برخلاف رسم« وو» -

 ر( = برنخاسته.92پ( = برخاست، برنخواسته )25برخواست )«: ا»در عوض « وا» -

 ر(= دنائت.103ر( = هوایی، دنآءت )28ر( = مائی، هوآئی )28پ( = ورقاء، مآئی )1ورقآء )«: آ»در مواردی به شکل « ا» -

پ( = 47ر( = نهایت، حیوة )87ر( = جهت، نهایة )88ر( = مشکات، جهة )75مشکوة )«: ت»و « ا»الخط رایج عربی در ز رسماستفاده ا -

ر( = حیات 87ر(، حیٰوت )94الخط هم آمده: سماوات در ر( = سماوات )البته به همین رسم87ر( = ثلاثه، سموات )57حیات، ثلثه )

ة 92پ( = سوای، و رحمن )44پ و 42ر( = قوا، سوی )95ر، قوی )87
ّ
ت قابلیت عل

ّ
 نایکدستی در این قاعده: عل

ً
پ( = رحمان. مجدّدا

 الاحکام.پ( = مختلفة90الاحکام )ر(، مختلفه84فاعلی )

پ( = هیچ 75پ( = به اعتبار، هیچنوبت )53پ( = به اتحاد، باعتبار )53نویسی که البته یکدست نیست: باتحاد )در مواردی سرهم -

جدا نوشته « حاصل است»پ( )در ادامه 53جا یک بار دیگر به صورت جدا نوشته شده(، مرکّبست... آنست... درو )همان نوبت )در

 گداز.پ( = جان56شده( = مرکّب است... آن است... در او، جانکداز )

 پ( = نبندد.91نه بندد ) ر( = نپسندد،81از فعل در مواردی: نه پسندد )« نـ»جدا کردن  -

 )84در مواردی به کار رفته و در مواردی نه: اصلا )« ـً»تنوین  -
ً
 )60ر(، اجمالا

ً
 ر(.100ر(، مکرّرا

دَرِ مشترک در بصر بصیرتش »اند، مثل: گذاری شدههای مختلف، حرکتویژه در موارد دشوار و با تلفظبرخی از کلمات، به -
َ
دْرِ ق

َ
لاجرم ق

ها در مواردی صحیح نیست و از تمام آن موارد گذاریربی. هرچند این حرکتپ(. همچنین برخی ابیات و جملات ع53« )مُهان نموده

هُ عَلیٰ... در  ۀدر این تصحیح استفاده نشده است )برای مثال: جمل
ّ
ی الل

َّ
 پ(.2صَل
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به همراه شود: تناهئ ابعاد )اساس کتابت شده و آنچه در متن مصحّح آمده، دیده می ۀهایی میان آنچه در نسخدر نگارش همزه تفاوت -

پ( 73ر( = نشئه، سنأ او را )72ر( = داعی الطاف، نشأ )108ر( = تناهی ابعاد، داعئ الطاف )به همراه کسره زیر ء( )56کسره زیر ء( )

 ر(= دنائت.103پ( = مؤونات، دنآءت )85پ( = مایل، مؤنات )73= سنای او را، مائل )

ر( = 77پ و 76ر( = اقفاس، استقص )56پ( = قفس، اقفاص )52)ر( = همگان، قفص 43کان )های خاص دیگر: همهالخطرسم -

 پ( = خُرده.89ر( = غزال ختایی، خورده )83اسطقص، غزال خطایی )

« )= ز»ها توجه شود: ، گاه رموزی اختصاری به کار رفته که در تصحیح متن باید به آناسعد افندی ۀدر نسخ

( )= « )ظ»ر(، 81پ، 20ر(، صح )= ضبط صحیح( )81زاید( )
ً
ضبط « )= صح»ر(، 108پ، 17پ، 10ر، 7ظاهرا

 ر(. 40پ و 35ر، 6مؤخّر و مقدّم برای تغییر ترتیب( )« )= خ م»پ( و 20شده( )صحیح یا صورت تصحیح

ها و ها و سجعاست: نقطه برای جدا کردن عبارتنوشته شده شنگرف ههمچنین برخی علایم در تمام متن ب

ها و در مواردی در انتهای آیات و احادیث. البته بالای آیات و احادیث انتهای مصراع( در نقطه )برخی جملات، سه

سازی ابتدایی جملات و یا به قصد برجسته ۀخط ممتدی کشیده شده است. گاه این خط بر روی کلمه یا چند کلم

کی از صفحات این ای مشابه ویرگول امروزی هم دو مرتبه در یشود. نشانهبر روی کلماتی خاص نیز دیده می

 شود: ر( دیده می43دستنویس )

 

 اسعد افندی ۀکتابخانالزّمان بدیعخطی  ۀـ کاربرد علامتی مشابه ویرگول امروزی در نسخ 1تصویر 

ق( و احتمال ورود ویرگول  1169شود، این کاربرد با توجه به تاریخ نسخه )با اینکه این نشانه در ادامه تکرار نمی

ها در خور توجه ها و یا از رهگذر ارتباط با عثمانیهای فارسی در اثر برخورد با فرنگیبه برخی نسخهاز دوران صفویه 

 است.

 الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیع رویکرد فلسفی -4

 روایت اندیشه، نسبت فلسفه و ادبیات تمثیلی -1-4
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ها، ها کارکردی مفهومی دارد. شخصیتآنهای رمزی فلسفی آن است که هر عنصر روایی در ویژگی مهم داستان

هایی در ساحت اندیشه دارند. در نتیجه، خواننده باید های طبیعت، اغلب معادلها، رخدادها و حتّی توصیفمکان

زمان در دو سطح حرکت کند: سطحِ روایت و سطحِ تأویل. این دو سطح نه در تعارض، بلکه مکمّل یکدیگرند. هم

پ( چنین آمده 104دارد. در اواخر این متن )کند و باطن آن ذهن را به تأمل وامیا جذب میظاهر داستان مخاطب ر 

 است:

ل در عالمِ حسّ" که امر به ملازمتِ جماعات و مخالطاتِ مجانِسات »
ّ

نزدِ عالمِ بصیر تمثیلِ "نفسِ متوغ

جا واضح گردد و حیّ از این "عرفان" که مُخبر از کمالِ عقولِ عالیه است به ابسال ۀاست به سلامان، و درج

ساطینِ حکما که نفسِ ناطقه چون کمالاتِ بالقوّ  ۀبن یقظان را بنا بر اشاراتِ علیّ 
َ
او بأجمعها به فعل آمد،  ۀا

تَسی گردد، سزاوارِ آن است که جلبابِ سِمَتِ نفسانیّت از او متنزّع گردد و به خلعتِ اسمِ شرف
ْ
طرازِ "عقل" مُک

 «.ه کردن بسیار متباعد نیستبه "عقل فعّال" تشبی

 تأویلی، شخصیت
ً
مفاهیم فلسفی بالا  ۀهای داستان را از سطح روایت به مرتبدر اینجا، مؤلف با رویکردی صریحا

 داستانی تمثیلی، بلکه طرحی نمادین از مراتب وجودی و سیر نفس برد و نشان میمی
ً
دهد که این حکایت نه صرفا

قات جسمانی است؛ نفسی نفسِ فرو رفته در عالم حس و وابسته به معاشرتنمودِ « سلامان»انسانی است. 
ّ
ها و تعل

عرفان و آگاهی برتر  ۀمرتب ۀنمایند« ابسال»برد. در برابر آن های مادّی به سر میکه هنوز در قلمرو کثرت و مجانست

تیب، تقابل این دو شخصیت در تر رود. بدیناست؛ مقامی که با عقول عالیه مناسبت دارد و از عالم حس فراتر می

 واقع بازنمایی تقابل دو ساحت از وجود انسان ـ ساحت حسی و ساحت عقلانی ـ است.

کند. تشبیه می« عقل فعّال»را به « حیّ بن یقظان»تر در بخش پایانی بند نهفته است؛ جایی که مؤلف توضیح مهم

ایی استوار است: نفس ناطقه هنگامی که تمامی استعدادهای  ۀاین تشبیه بر بنیاد نظری
ّ

کمال نفس در حکمت مش

پیوندد. از این منظر، حیّ بن یقظان عقل می ۀرود و به مرتبنفسانیّت فراتر می ۀخود را به فعلیّت رساند، از مرتب ۀبالقوّ 

قات مادّی گسسته و به مقامرسیدهکمالتمثیل نفسِ به
ّ
تعقّل محض نائل آمده است. بنابراین،  ای است که از تعل

 کند.داستان به زبان رمز، فرایند استکمال نفس را از حضیض حس تا اوج عقل ترسیم می

خواهد تأویل داستان در حدّ حدس و اشارت دهد مؤلف نمیتصریح رموز، نشان می ۀتوان افزود که این شیومی

ای ادبی، ی فلسفی هدایت کند. در نتیجه، تمثیل در اینجا نه آرایهباقی بماند، بلکه قصد دارد خواننده را به قرائت

شناختی است؛ ابزاری که به مدد آن، مباحث دشوار شناختی و انسانبلکه ابزار انتقال دستگاهی از مفاهیم هستی
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 شود.یابد و سیر نظری به صورت سیر داستانی بازنمایی میفلسفی در قالب روایت و شخصیت تجسّم می

های فلسفی یا عرفانی دشوار یا اند که بیان مستقیم برخی اندیشههایی پدید آمدهگونه متون اغلب در زمانهاین

ر فراهم میپرمخاطره بوده است. تمثیل، زبانی ایمن و درعین
ّ
حکایت عرضه  ۀپیچیده در جام ۀآورد: اندیشحال مؤث

آنکه متن به صراحتِ جدلی و تقابلی گرفتار شود. بیتواند معنای نهفته را دریابد، شود و مخاطب مستعد میمی

دهد که مفاهیم انتزاعی ـ مانند عقل فعّال، نفس ناطقه، یا مراتب تجرّد ـ در افزون بر این، تمثیل و رمز امکان می

 ( در تعریف رمز نوشته است:23: 1391قالب تصویرهایی ملموس و قابل تخیّل درآیند. پورنامداریان )

شده و قابل دریافت و تجربه از طریق حواس که به چیزی از جهان ست از جهان شناختهرمز چیزی ا»

ناشناخته و غیر محسوس، یا به مفهومی جز مفهوم مستقیم و متعارف خود اشاره کند؛ به شرط آنکه این اشاره 

م آن تلقّی نگردد. بناب
ّ
راین به اختصار بیشتر مبتنی بر قرارداد نباشد و آن مفهوم نیز یگانه مفهوم قطعی و مسل

 «.ای پیدا از واقعیتی ناپیدا شمردتوان رمز را نشانهمی

متن، تأکید بر مراتب به کمال رسیدن نفس و امکان صعود انسان از پستی طبیعت به اوج شهود، محور این در 

، افق «السافلیناسفل» ۀاصلی اندیشه است. دیباجه با ترسیم شأن خلافت انسانی و بیان خطر سقوط به مرتب

 حکایتی دربار سازد. بدیناخلاقی و وجودی داستان را روشن می
ً
فردی خاص، بلکه  ۀسان روایت پیشِ رو نه صرفا

های متقابل پیش روی هر انسان است: امکان تعالی از رهگذر علم و ریاضت، و امکان انحطاط در الگویی از امکان

 اثر غفلت و دلبستگی به ظواهر.

 ؟الزّمان روایتی از کدام حیّ بن یقظانبدیع -2-4

اثر ابن سینا  حیّ بن یقظان ۀهای رمزی، رسالهای داستانترین نمونهدر سنّت فلسفی اسلامی، یکی از برجسته

ق( است؛ اثری که بعدها به دست فیلسوفان و عارفان دیگر بازنویسی و بازتفسیر شد. او که مشهورترین  428تا  370)

 
ّ

افلاطون و نوافلاطونیان و عرفان  ۀرود، در برخی از آثارش به فلسفایی اسلامی )پیرو ارسطو( به شمار میفیلسوف مش

حیّ بن شود، و اشراق توجه داشته است. سه رساله یا داستان رمزی ابن سینا که به حکمت مشرقی مربوط می

 (. 431تا  427، 42و  41 :1391است )رک: پورنامداریان،  سلامان و ابسالو  رسالةالطیر، یقظان

ابن سینا، حکایت رمزی سیر و سلوک نفس انسان به کمک حیّ بن یقظان است. او به قصد یافتن حیّ بن یقظان 

در این سفر معنوی و باطنی مسافر تنها نیست. » .شودراهی سفری طولانی می پدرش )یقظان( از بیت المقدس
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به راهنما و بلدی نیاز دارد، در سفر معنوی و فکری نیز نفس ناطقه طور که در سفر ظاهری و جسمانی مسافر همان

شود و مسافر را از به صورت پیرمردی دانا ظاهر می حیّ بن یقظان به راهنما و مرشدی نیازمند است که در داستان

نما نمودگار دهد. این پیر راهدهد و در هر مرحله حقایقی را به وی تعلیم میکوه و دشت و خشکی و دریا عبور می

شود، و پدر او نیز سینوی است که عقل دهم است و در این رساله حی، یعنی زنده، نامیده می ۀعقل فعال در فلسف

بیانگر حقایقی  حیّ بن یقظان ۀکه عقل نخستین یا صادر اول است، یقظان، یعنی بیدار، نام دارد. بنابراین، رسال

 (.320: 1392)پورجوادی، « یم داده شده استاست از زبان عقل فعال که به نفس ناطقه تعل

 رسالة الطیربعد از ابن سینا مورد توجه و تقلید برخی از عارفان و حکما قرار گرفت: احمد غزالی  حیّ بن یقظان

حیّ بن خود را در تتمیم و تکمیل  ۀقصة الغربة الغربیالدین یحیی سهروردی را به پیروی از ابن سینا نوشت؛ شهاب

اجتماع علامه یا نامه حکیمای از نظم و نثر، به نام یف کرد؛ و اوحدالدّین رازی کتابی به فارسی، آمیختهتصنیقظان 

وگویی میان نفس ناطقه و عقل فعال بیان کرد. فیلسوف اندلسی، سینوی را در قالب گفت ۀنوشت و در آن، فلسف

ی ابن
ّ
سینا فرق داشت، ولی با محتوای کتاب ابن ق( هم کتابی نوشت که محتوای آن هرچند که 581طفیل )متوف

طفیل بود که این عنوان نه سینا بود. از طریق کتاب ابنعنوانی که برای کتاب خود اختیار کرد، همان عنوان ابن

تألیف دانیل دوفو، به شهرت رسید  رابینسون کروزهکتاب  ۀفقط در غرب عالم اسلام، بلکه در اروپا نیز، به واسط

 جا(.مان)پورجوادی: ه

شود. این دو شخصیت هم هیچ ابن طفیل دو شخصیت به نام سلامان و ابسال دیده میحیّ بن یقظان در 

شباهتی با دو روایت خواجه نصیرالدین طوسی از داستان سلامان و ابسال ـ یکی آنچه حنین بن اسحاق از یونانی به 

 ـندارد )پورنا الزّمان (. بنا بر دیدگاه بدیع435و  434: 1391مداریان، عربی ترجمه کرده و دومی منسوب به ابن سینا 

 فروزانفر:

گفتار ابن سینا و ابن طفیل موجود نیست، مگر از جهت اشتراک لفظ و عنوان  ۀگونه مناسبتی میانهیچ»

الدّین یحیی بن حبش بن امیرک سهروردی به همین نام ابن طفیل با تألیفی از شهاب ۀرساله. همچنین گفت

در مصر انتشار داد، به  1952ابن طفیل به سال  ۀیّ بن یقظان که مرحوم احمد امین آن را با رسالیعنی ح

هیچ روی مشابهت ندارد و حقیقت مطلب آنکه ابن سینا و سهروردی لغزی به نام حیّ بن یقظان و کنایت از 

ادبی آن است، نه از  ۀنباند که اگر برای آن اهمیتی تصور شود، از جعقل فعّال یا روح قدسی ترتیب داده

 (.12مترجم:  ۀ، مقدم1334)ابن طفیل، « آن به دست توان آورد ۀای از مطالعجهت آنکه مطلب تازه
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ابوعلی سینا نظر داشته و با توجه به سلامان و ابسال و حیّ بن یقظان  ۀاند که ابن طفیل به دو قصاحتمال داده

(. این نکته با توجه به توضیح ابن طفیل بدیهی است، آنجا 94: 1382آن دو متنی متفاوت نوشته است )سجادی، 

 نویسد: خود می ۀکه در انتهای مقدم

حیّ بن یقظان و  ۀاگر بدین نظر که مرا در شوق و پیمودن این راه برانگیزی گوش فرا من داری، من قص»

ین قصه عبرت است ابسال و سلامان که شیخ ابوعلی یاد کرده است، برای تو شرح خواهم داد؛ چه در ا

خردمندان را و یادآوری است برای کسی که دل و معرفتی خداداد داشته باشد یا با حضور قلب از دیگران 

 (.39: 1334)ابن طفیل، « بشنود

شده، شود که مؤلف قصد داشته از داستانی خلقچنین برداشت میالزّمان فی قصة حیّ بن یقظان بدیعاز نام 

خود ـ با نثری مسجّع و موزون و مصنوع ـ به مخاطب عرضه کند؛ زیرا در آن دوران نگارش  ۀزمان روایتی نو و متناسب با

اشاره پ( 92)و انتهایی کتاب پ( 15)آمد. با این حال خنجی در صفحات ابتدایی چنین متونی فضیلت به شمار می

 ت.نامیده اسانگیز و تازه کتاب را چنین دارد که به دلیل دربرداشتن معانی بدیع و شگفت

ه بن بعد درخصوص منبعی است که مؤلف روایت خود را بر مبنای آن بازنویسی کرده است. فضل ۀمسئل
ّ
الل

ی ر( می9ر تا 8روزبهان در این کتاب )
ّ
 669نویسد که دوستی در سفر مصر یکی از آثار ابن سبعین اندلسی )متوف

های دقیق اهل نظر و برهان را با حقایق ین در این اثر نکتهق( را به او معرفی کرده است. آن دوست گفته که ابن سبع

ه بن روزبهان خنجی این رساله را دید، آن را حلصاحبان کشف و کرامت همراه کرده است. وقتی فضل
ّ
 ۀکنندالل

ای که مؤلفش به دلیل فهم ناقص مردمان ابن سینا یافت. رساله و سلامان ابسالو  حیّ بن یقظانمشکلات رموز 

 ر نتوانسته بسیاری از اسرار را بیان کند و بیشتر به بیان افسانه و برخی اشارات محقّقانه پرداخته است.عص

(؛ بلکه آنچه 664تا  661: 1369شود )رک: مجتبایی، در میان آثار ابن سبعین کتابی در این موضوع دیده نمی

 شود، با تفاوتروایت میالزّمان بدیعدر 
ً
 حیّ بن یقظان  ۀمطابق قصهایی در جزئیات عینا

ً
ابن طفیل است. ضمنا

ابن سینا و همین عنوان قصه از ابن طفیل در حیّ بن یقظان  ۀپیش از این توضیح داده شد که اشتراک میان قص

ه بن روزبهان خنجی در معرفی منبع اصلی کتاب خود دچار دو اشتباه مهم شده حدّ اشتراک نام است. پس فضل
ّ
الل

 است.

 خنجی آیات و احادیث و دیده می الزّمانبدیعاب آنچه در کت
ً
شود، هماهنگی کاملی با اثر ابن طفیل دارد. طبعا



 
 

 

مار ۀ  دور م    ش  ج  ن  ا   1405( سال 10 یاپ  ی  دوم   )پ     ۀ  پ  ی   پ  ان     پ  مسی  حۀ     vol-5, Issue-2, March 2026  www.codicology.ir و    ر   271صف 

مطالعات مقالات علمی اخبار و گزارشها

ها در همان موضوع بخش و در راستای تکمیل امثال و اشعار فارسی و عربی بسیاری به متن افزوده است. این افزوده

ه خنجی را نشان میاند و دانش دینی و ادبی فضلمتن بوده
ّ
د. او توضیحاتی حکمی و فلسفی نیز در جهت دهنالل

خیامی که  ۀمفرد ۀخلاص»شرح بُعد رمزی داستان افزوده و در مواردی منابع خود را هم معرفی کرده است، مثل 

 از رهگذر کتاب ر(، دیدگاه20« )حکیمِ گرامی ابن سیناست ۀمُلتَقَط از رسال
ً
الحور شواکلهای شیخ اشراق که ظاهرا

ر(، و البته نکاتی که از دو کتاب ابن سینا، 85پ و 84پ، 68الدین دوانی با آن آشنا بوده )جلالالنّور فی شرح هیاکل

 پ(، آورده است.107پ و 92پ، 56)اشارات و تنبیهات ر( و 17)شفا یعنی 

ه بن روزبهان در فضل
ّ
که  و در شرح تحصیلات خود پس از بازگشت از سفر نخست حج به شیرازآرا تاریخ عالمالل

اء و اشراق را تشریح می ۀخوبی تحصیلات خود در فلسفسالگی صورت گرفته، بهدر هفده
ّ

ائیان »کند: مش
ّ

در قدم مش

ها کشیده، باز با اشراقیان آشنایی کرده و از شهاب دویده و "اشارات"شان فهمیده و در تحقیقات "شفاء"شان رنج

راق" فهم ایشان با افاضل "مطارحات" انگیخته و "هیاکل" شیخ "قبسات" روشنایی برده. در "تلویحات" ناشیه از "اش

 (.66: 1382)خنجی، « افاضل حمایل طفل خرد ساخته

ه ابن طفیل آمده است که در روایت فضلحیّ بن یقظان اطلاعاتی جزئی در متن  ی یادشده،هافارغ افزوده
ّ
الل

 ( چنین آورده است:40و  39: 1334، ابن طفیل )شود؛ برای نمونه در همان ابتدای داستانبن روزبهان دیده نمی

ه عنهم ـ آورده»
ّ
های هند در زیر خط استوا، ای است از جزیرهاند که جزیرهنیکمردان پیشین ـ رضی الل

آن  ۀآید و آنجا درختی است که میوهمان جزیره که انسان بی میانجی پدر و مادر در آن جزیره به وجود می

ت این امر آن است که آن جزیره از ه مسعودی آنزنانند و همین زنانند ک
ّ
ها را "جواری" و "قواق" نامیده و عل

ترین اماکن ترین نقاط زمین و از جهت آمادگی و استعداد قبول تابش نور حقیقت کاملحیث هوا معتدل

 «. است

نام هند تغییر کرده، و پ( شاخ و برگ یافته و البته اشاره به 16-ر16خنجی )الزّمان بدیعامّا همین قسمت در 

 آن زنانند و نظر مسعودی در این باب حذف شده است: ۀدرختی که میو

حداثِ دهورِ خالیه و حجلهناقِلانِ آثارِ اسلاف و ناقدانِ اخبارِ اطراف و چهره»
َ
بکارِ ا

َ
آرایانِ عرایسِ گشایانِ ا

حقاب و شهورِ ماضیه که فرایدِ وقایع در سِمطِ بیان و نو
َ
کشند، در ادرِ حکایات در سلکِ تبیان میتصاریفِ ا

ای از جزایرِ جنوبیِ سراندیب که موقعِ آن رشکِ صحنِ اند که در جزیرهتضاعیفِ تصانیف خویش ایراد کرده
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م سر بر زد؛ چه آن بقعه از سایرِ بقاعِ معموره و رُقع  ۀخضراءِ اِستواست، نهالِ وجودِ کاملی مکرّم از طینِ مُسَوَّ

برا به مزی
َ

آن را استعدادِ آن هست که از  ۀای اختصاص پذیرفته که طینتِ طیّبوهوا به مرتبهدِ اعتدالِ آبغ

مرکّباتِ هیولانی است، بر او فایض گردد و قدرتِ قادرِ حکیم و  ۀواهبِ صُوَرْ مزاجِ انسانی که اشرفِ امزج

حْسَنِ تَقْوِیم  "حکمتِ صانعِ 
َ
نْسَانَ فِی أ ِ

ْ
قْنَا الْ

َ
قَدْ خَل

َ
رحام صورتِ نوعیّتِ  "ل

َ
که کلکِ صُنعش گاه در الواحِ ا

اءُ "اجسام را به شهادتِ 
ٰ

رْحَامِ کَیْفَ یَش
َ ْ
رُکُمْ فِی الْ طینِ مَهین بر طبقِ  ۀفرماید و گاه بر تختتصویر می "یُصَوِّ

ة  مِنْ طِین  "مَنطوقِ 
َ
نْسَانَ مِنْ سُلَال ِ

ْ
قْنَا الْ

َ
قَدْ خَل

َ
کشد، طینتِ عنبرسایِ آن نی میرقمِ نامیِ صورتِ انسا "وَ ل

یْتُهُ وَ نَفَخْتُ فِیهِ مِنْ رُوحِی" ۀجزیره را مستعدِّ آن گردانیده که از خزان ا سَوَّ
َ

إِذ
َ
به قبولِ خلعتِ نفسِ ناطقه  "ف

مِ توالد حاملِ امانتِ ربّانی از بَیْداءِ عدم بر 
ّ

سرافراز گردد؛ یعنی میزبانِ فیوضِ رحمانی در آن جزیره بی تجش

مْنَا بَنِی آدَمَ "نشانِ طرفِ خوانِ کرامت قَدْ کَرَّ
َ
بصیرت را  ۀنشانَد و هوشمندانِ کارگاهِ صنعِ الهی که دیدمی "وَ ل

انوار  ۀغرایب مصنوعات نامتناهی معوّد ساخته باشند، چون پیشگاه ضمیر منیر ایشان از اشعّ  ۀدبه مشاه

رتُ  ۀامثال این اخبار منوّر گردد، به مزیدِ تعجّب و فرطِ اِستِغراب متلبّس نگردند؛ چه معمارِ حکمتِ باهر  "خَمَّ

" و صانعِ قدرتِ قاهر 
ً
رْنَاکُمْ وَ " ۀطینَةَ آدَمَ بِیَدیَّ اربَعینَ صَباحا مَّ صَوَّ

ُ
قْنَاکُمْ ث

َ
قَدْ خَل

َ
وجودِ باجودِ  ۀکه دارالخلاف " ل

 «.اوّل را از طین مسوّم در ریاض ارض برافراشت، بر ایجاد مثل او تواناست ۀخلیف

نویسی به همین مقدار بسنده شد. توان در تمام متن انجام داد، ولی با توجه به پرهیز از زیادهاین مقایسه را می

 تحت تأثیر کتاب »( مبنی بر اینکه 540و  539: 1369صفا ) ۀر صورت نوشتدر ه
ً
ما

ّ
خنجی در تألیف این کتاب مسل

ای ( آن را ترجمه379: 1369و یا اینکه حسینی اشکوری )« حیّ بن یقظان ابن سینا بوده و از آن استفاده کرده

  ت.ابن سینا دانسته، اشتباه اس حیّ بن یقظاناللفظی از داستان تحت

به روش تمثیلی و با توجه به حکمت الزمان فی قصة حیّ بن یقظان بدیعدر نهایت، بر اساس آنچه ذکر شد، 

ائیان و نیز اشراقیان به
ّ

اگرچه شود. وضوح دیده میمشرقی تنظیم شده است. در میان مطالب کتاب، نظرات مش

 یت فلسفبا سنّ  میمستق یبر آن نهاد، در آغاز ارتباط «مسلمان لسوفانیف یشناسمعرفت»توان نام  یفلسفه و آنچه م

ائیان ارسطو و ۀفلسفویژه )به مآبییونانی و ونانی
ّ

 یبه سو جیتدرهبدر جهان اسلام شاخه از فلسفه  نیداشت، ا (مش

 یبرا لیدل نیداشت؛ به همو حکمت خسروانی  یرانیا نگاستوار در فره یاشهیشتافت که ر یو اشراق یتفکر عرفان

 م؛یشو یمواجه م و بعدها در آثار سهروردی با عنوان حکمت اشراق یمشرق حکمتبا  نایبار در آثار ابن س نینخست

ه فضل ،یو به تبع اثر و لیکه ابن طف یموضوع
ّ
 .اندکرده شارهبدان ا زیبن روزبهان نالل
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آنچه با قاطعیت ضرورت دارد،  یاسلام ۀبر فلسف انیو نوافلاطون نیافلاطون، افلوط ۀفلسف ریتأثهرچند توجه به 

 یعم یافلسفه ،فلسفه نیااین است که نوشت می توان خنجی  ۀفلسف ۀدربار 
ً
است.  و متعلق به جهان اسلام ینید قا

ه فضل ۀبدیهی است سخن از فلسف
ّ
او در است. فلسفی بوده  یبن روزبهان، به این معنا نیست که دارای نظامالل

 ۀآرائی از فلسف اصل داستان حیّ بن یقظان، ۀسینا و شیخ اشراق است و در ضمن ترجمفلسفه وامدار فارابی، ابن 

 
ّ

اء را در واقع به تبع ابن طفیل مطرح کرده، هر چند خودش از این واقعیت که این اثر متعلق به ابن طفیل است، مش

 .اطلاعی نداشته است

 الزّمان در میان سایر آثار تمثیلیجایگاه بدیع -3-4

عقل د؛ آثاری مانند نعمدهٔ آثار رمزی و تمثیلی ادب فارسی به پیش از قرن هفتم هجری قمری تعلق دار بخش 

، برخی حکایات عطار نیشابوری الطیرمنطق ،الدین سهروردیاز شهاب لغت مورانو  روزی با جماعت صوفیان ،سرخ

روایت، رمز و اندیشهٔ  اشاره شد. در این آثار، هاتر بدانهایی که پیشو دیگر داستان الدین مولویجلالمثنوی معنوی 

 بر متون ایناز  ؛عرفانی ـ فلسفی درهم آمیخته است
ً
 ۀ هشتمسدرمزی و تمثیلی پیش از رو مطالعات موجود نیز غالبا

 اند.کمتر مورد توجه قرار گرفته سنّتر این متمرکز بوده و آثار متأخّ 

 سنّتدهد یابد؛ زیرا نشان میاهمیتی دوچندان می بن یقظان الزّمان فی قصة حیّ بدیعای، در چنین زمینه

نیز استمرار یافته و در اواخر قرن نهم هجری همچنان توان بازآفرینی و  قرن هفتمداستان فلسفی ـ تمثیلی پس از 

 اقتباسی از روایت
ً
ه بازنویسی های پیشین، بلکتطبیق با افق فکری و ذوق ادبی زمانه را داشته است. این اثر نه صرفا

رمزی  سنّتای واسط میان تواند حلقهع روزگار مؤلف است و از این حیث میی و مسجّ ها در قالب نثر فنّ آگاهانهٔ آن

 تیموری از سوی دیگر تلقی شود.دورۀ ی سینا از یک سو و نثر فنّ سهروردی و ابن

به فضای ادبی و فکری  ادبیات عربیاهمیت دیگر کتاب در آن است که مسیر تحول داستان حیّ بن یقظان را از 

 دهد. خنجی با افزودن آیات، احادیث، اشعار و توضیحات حکمی، روایت ابننشان میهجری قمری ایرانِ قرن نهم 

بر این اساس،  طفیل را با زبان و دستگاه مفهومی رایج در محیط ایرانی ـ اسلامی عصر خود سازگار کرده است.

به شمار توان یکی از آخرین متون برجستهٔ رمزی و تمثیلی در ادب فارسی را می یقظان الزّمان فی قصة حیّ بنبدیع

ها در قرون مختلف تر متون رمزی و تمثیلی ادب فارسی لازم است بررسی جامعی دربارۀ آنبرای شناخت دقیقآورد. 

ه بن روزبهان خنجی را یکی ازانجام شود، اما به طور کلی باید این کتاب فضل
ّ
حلقات مفقوده معرفی کرد؛ متنی  الل

 زودی متن کامل آن هم به طبع برسد.وبیش شناسانده شده و امید است بهکه با پژوهش حاضر کم
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 الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانشناسی بدیعسبک -5

 فکری سطح -1-5

ذوق، و اندیشه و داستان رمزی و تمثیلیِ ادبی ـ فلسفی تلاشی است برای پیوند دادن عقل و خیال، برهان و 

فقط در قالب استدلال، بلکه در سیمای قصه نیز آشکار توان نهدهد که حقیقت را میروایت. این شیوه نشان می

را باید هم حکایت دانست و هم حکمت؛ هم روایت سفری  الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیعرو ساخت؛ ازاین

تر اثر آماده سازد و های ژرفتواند خواننده را برای ورود به لایهبیرونی و هم تصویر سفری درونی. چنین نگرشی می

 او را از سطح الفاظ به افق معانی رهنمون شود.

آبشخورهای فلسفی و مسائل فکری این اثر « فیرویکرد فلس»با توجه به اینکه در بخش پیشین مقاله با عنوان 

ی این کتاب بر مبنای اثر ابن یقظان است، به همین مقدار توضیح بسنده شد.
ّ
 نشان داده شد، و به طور کل

 ادبیزبانی و  سطح -2-5

در اواخرش الزّمان فی قصة حیّ بن یقظان بدیعای که سبک نثر فارسی در قرن نهم هجری قمری، یعنی دوره

اند که در این قرن درست برخلاف (. گفته198: 1384ته شده، میان نثر ساده و فنّی دانسته شده است )بهار، نوش

جریان تزئین و به نثر فنّی نوشتن کتب ساده که در قرن ششم رواج داشت، در قرن نهم هجری قمری کسانی کتب 

 حسین واعظ کامشکل را به زبان ساده بازنویسی می
ّ

را به انشای زمان خود کلیله و دمنه شفی که کردند، مثل ملا

خود  ۀآنان سبک فخیم قبلی را به سبک رایج دور (. »198: 1386نامید )شمیسا،  انوار سهیلیبازگرداند و آن را 

بعد از حملات مغول و  ۀنخواندآوردند. لابد آن زبان قدیم و فاضلانه و هنری دیگر برای مردم بلاکشیده و درسدرمی

 (.199و  198)همان: « ل استفاده نبودتیمور قاب

کند. صدق نمیالزّمان بدیعشناسی نثر فارسی ذکر شد، درخصوص متن آنچه در بالا به نقل از کتب معتبر سبک

های موفق نثر فنّی به شمار این کتاب علاوه بر اینکه مشحون از آیات و احادیث و شواهد شعری است، باید از نمونه

برد؛ گویی و جناس و تتابع اضافات برای آهنگین کردن متن خود بهره می عکتاب از انواع سج آید. مؤلف در سراسر

 ترین اهمیت را دارد، برای مثال:رساندن مفهوم کم
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ا جهتِ دورانِ استمتاعِ مطائب ر  ۀاندوزی در بازارِ اِعیایِ طلبْ مبذول داشته، و سرماینقدِ عنفوانِ عهدِ شباب را جهتِ کسبِ مَرابحِ دانش» -

 اقتنایِ نقودِ فضایل در طُرُقِ اِتعابِ سلوکْ مصروف ساخته، به فرطِ عفّت و کمالِ عصمت به مزیدِ شهرتْ مخصوص، و در تُتُقِ عفاف چون

 ر(.23« )غنچه از خارِ وقاحتْ محفوظ ۀدوشیز 

مِ ظهور را مچون حیّ بن یقظان یوسف» -
َ
یدانِ جولان ساخت و مصرِ آفاق را از طلعتِ بااشراقْ سان از تنگنایِ سِجْنِ رَحِم رَسته، مَجلایِ عال

تِ عذابِ لاحق روی در تضاعیف و تزاید نهاد و ج
َ
وادِ عزیز گردانید، موادِ هموم و اسبابِ غمومِ آن زلیخاسیرت از ندامتِ مکرِ سابق و مَخاف

جانب قدم بگشاد؛ چه عاقلِ آخراندیش چون در مضایقِ فکرتش جهتِ استحصالِ تدبیری که بقایِ فرزندِ مُهجَةِ او را متضمّن باشد، به هر 

وجودش در  ۀنوایب پایِ نفسش محبوسِ قیدِ آفتی گشت، نجاتِ خویش از دستیاریِ تیقّظ و هوشیاری چشم دارد و خردمند چون رَقب

 ر(.26) «بَلیّتی مقیّد گشت، طریقِ استخلاص از معاونتِ فکرِ صایب و امدادِ تدبیرِ وافی التماس نماید ۀرِبق

 های سبکی کتاب است: برای مؤلف اتمام جملات با فعل اهمیت ندارد و جزو ویژگی

چون حدس صایب به معاونت این امارات و شواهد هادی او گشت، به کرویّت اشکال افلاک در تصفّح حرکات کواکب جدّ و اجتهاد نمود » -

گردند و بعد از خفا باز از صوب مشرق طلوع جانب مغرب مختفی می و چون همه را دید به حرکت یومیّه از جانب مشرق طلوع کرده، در

مخالف حرکت اولی از مغرب به مشرق و امتیاز این حرکت از  ۀکنند، دیگر به نظر ادقّ ملاحظه نمود که متحرّکند به حرکتی بسیطمی

ها از باب بر منطقه و دو قطب به اعیانحرکت اولی به اختلاف منطقتین و اقطاب است؛ چه احساس به دو حرکت مختلفه در یک کره 

باقیه را متحرّک  ۀگشت از کواکب. دیگر نیّرین و خمسممتنعات است و این دو حرکت شامل بود جمیع اجرام علویّه را که محسوس او می

 ر(.59« )یافت به حرکات مختلفه

 و یا اینکه فعل در این جملات آخرین جزء جمله نیست: 

 ر(.62« )به مرجّح این ممکن تا منتهی شود به موجودی که ذات او مقتضی وجود او باشدگردد کلام منتقل می» -

های فارسی است. در عین حال اثری از لغات ترکی نیست. از های عربی بسیار زیاد و بیشتر از واژهبسامد واژه

در « افول ادب عرب»و « کیرواج لغات تر »با آنچه در توصیف الزّمان فی قصة حیّ بن یقظان بدیعاین دو جنبه هم 

 (، متفاوت است، برای نمونه:200و  199: 1386اند )رک: شمیسا، قرن نهم گفته

روحانیّات محلِ فتحِ جَناحِ اقبال ساخته بود،  ۀچون طایرِ فکرتش از مجالسِ عوالمِ جسمانیّات بال گشوده، مَرابعِ وسیعه و منازلِ فسیح» -

رَفاتِ قصورِ ایقان آشیان ساخ
ُ

ت و او را متحقّق گشت که حقیقتِ ذات او امری است ورایِ صورتِ جسدی و ترکیبِ بدنی و دانست بر ش

پیام از غصونِ اشجارِ ریاضِ ملکوت پرواز نموده، اطلالِ دوارسِ مرابعِ ناسوت را محلِ قرار و مهبطِ استقرار ساخته که این حَمامِ فرخنده

 ر(.70پ و 69« )است

آن حقیر بود؛ چه او به جلودِ  ۀاعی بود، در بقایِ روحِ حیوانی از دفعِ موذیاتِ وارده از خارج تدبیرِ آن یَسیر و تهیامّا آنچه ضرورت بدان د» -

آسا با دلِ پرخون سنگِ ها ساخته و به جهتِ دفعِ مضارِّ حیوانات اسلحه پرداخته و در شِعْبِ جَبَلی لعلحیوانات بر بدنِ خویش کسوت

کانِ خرد را در مقابلِ افعیِ شهوات داشته و دُرّ و یاقوتِ معارف را در جیب و دامنِ  ۀاضت بر کمر داشت و فیروز محنت بر سر و دامنِ ری

 ر(.82پ و 81« )جان انباشته
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 جمله نیز جزو سبک متن است. این نکته گاهی در انتهای جملات است و گاهی در میانش:  ۀعربی شدن ادام

آید و او به اعتبارِ مبدأیّت این اکتشاف عینِ علم است و مِنْهُ اعتبارُ حالِ باقی الْسماءِ و انکشاف حاصل میمرادِ او آن است که اشیا را بر ا» -

فاتِ   ر(. 65« )وَ الصِّ

« گاهی حقیقتِ این بیان در عینِ عیان کَما هُوَ حقّه عیان گردد که به ظهور پیوندد که حقیقتِ وجود فی حدِّ ذاته امری واحد است» -

 پ(. 65)

 وَجْهَهُ" و دیگر نصوص که دلالت بر فنایِ موجودات می ۀو بر مستبصرِ علیم پوشیده نماند که کریم» -
ّٰ
يْء  هٰالِكٌ إِلا

َ
 ش

ُّ
کند بِأسرها با "کُل

 پ(.91« )این اشارت منافاتی ندارد

ه خنجی در چینش واژهفضل
ّ
لات زیر که های لفظی به مراعات نظیر هم نظر دارد، مثل جمها در کنار آرایهالل

 اند:در کنار بیان نکات عرفانی ردیف شدهشاهنامه های شخصیت

تاخت و سهم گشت، از شرار برق تیغش لشکرِ زنگارِ شبِ تار به صوب انهزام میفنونی که چون بر رَخشِ درخت مستولی میرستم» -

ساخت، خون سیاوش طشتِ بیشه را سرخ میشوکتی که چون به گداخت؛ افراسیابسوز رویین را جان میاخگرش چون پلارکِ سینه

حکیم  ۀشد. چون ضمیر تیزرو عاقل به نور ادراک رطب و یابس را شامل و چون قوّت متصرّفسرخاب تخت فلک را از نهیب رنگ زرد می

صفت رد و عاشقبکرد، او را به رنگ خویش میای تصرّف میرنگ به دم گرم چون در سوختهکامل او را تصرّف به هر صوب حاصل؛ عارف

 پ(.46« )آوردآمیز از تر و خشک افغان برمیاز اشرار انفاس حرقت

 یا در اینجا که نام لوازم سفره را در متن تعبیه کرده: 

رِ حقایق و معانیِ این مطلبِ عالی» -
َ
یدِ ای است که از مَوااین صحیفه چکیده، ریزه ۀمبانی، آنچه از نیِ قلم در خوانچمخفی نمانَد که از شِک

سمط
َ
  ۀفوایدِ ا

ّ
ر برچیده ۀاِفاداتِ اجل

ّ
ه به دستِ تدبّر و تفک

ّ
 پ(.66« )ساداتِ محقّقان به رسمِ زَل

 سواری را آورده است:و در اینجا که اصطلاحات مربوط به اسب

ت جولان او در حرکات نفس عازم استیناس قصور لامکان گشته، از گلگون بدن که مدّ خواست که بر او لایح گردد که شهسوار شیرین» -

بِ قوّت مرکوبیّت جهان ۀمضامیرِ عوالمِ جسمانیّات بار 
ْ
نوردِ او بود، نزول اختیار نماید و مقّر آن مطیّه که سایس منیّه به مقارع امراض سَل

 ر(.71« )از او نموده، مضیق اصطبل رمس گردد، حال او بر چه نسق جریان خواهد یافت

داستان در پی شناخت جهان پیرامون خود است، در این متن موضوعات  با توجه به اینکه حیّ بن یقظان در

شود )مثلًا نکات مربوط به تشریح بدن، نجوم و هیئت(. به همین سبب، مؤلف از این کتاب با گوناگونی مشاهده می

ع صدرنگ درویشانه»تعبیر 
ّ
برای  پ(. با این حال بنیان متن فلسفی است. حتّی دعای مؤلف59کند )یاد می« مرق

پ(، مؤلف از ابیات 24یابد )گاه که داستان قالبی عاشقانه میفلسفی دارد. آن ۀپ( هم صبغ14ر و 14ممدوح )

 خود خنجی برد. در این بخششاعران مشهوری چون سعدی و حافظ بهره می ۀعاشقان
ً
ها اثری از اشعاری که ظاهرا
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ر 50که بحث فلسفی یا جدّی است )برای نمونه، شود. برعکس، در صفحاتی ساخته و فلسفی است، دیده نمیمی

 رود.ر(، شعر به کار نمی55تا 

ندرت در چنین متنی گونه اطلاعات بهشود. اینای به رسوم رایج در عروسی میبه تناسب بخش عاشقانه اشاره

 قابل مشاهده است: 

یمَنِ ساعات بر سبیل سرّ و خفا میان آن زهر عقد ازدواج به طریق شرعی اولوالاحلام آن ایام که به انتهاج مناهج آن » -
َ
 ۀمشرّف بودند، در ا

سپهرِ سعود و مشتریِ فلکِ سعادت منعقد گشت؛ هنگام آنکه جهت ازدواج شاه خورشیدبانو عروس ماه به رسم آیین زفاف تُرکانِ افلاک 

هانِ طبق
َّ
دیجور ذوایب عنبربار بر باد داده، از نشاط آن عرس همایون آسمان از ظلم  های زرّین آراسته از جواهر انجم بر سر گرفتند و مُوَل

 ر(.25« )در چرخ آمدند

بیت عربی است.  132بیت فارسی و  272ها بیت درج شده که از آن 404های مختلف این کتاب در میان بخش

پ( 8بیت ) 7یاپی در اند. بیشترین تعداد ابیات به صورت پبیت و یا دو بیت پیاپی آمدهاغلب این اشعار به صورت تک

 دیده می
ً
مصراعش عربی  3به کار رفته که « مصراع»و یا همان عنوان « ع» ۀمصراع با نشان 17شود. همچنین مجموعا

یا « بیت»و برای اشعار فارسی « شعر»است. جالب توجه اینکه تفکیکی میان عناوین وجود دارد: برای اشعار عربی 

گر دو بیت فارسی و عربی در کنار هم ذکر شده، بیت اوّل تعیین کرده که عنوان استفاده شده است. حتّی ا« رباعیّه»

 منظور از 
ً
 یک بیت نیست.« بیت»چه باشد. ضمنا

ً
 صرفا

 ،اول قرن نهم هجری( ۀشاعران عصر خود، مثل کاتبی نیشابوری یا ترشیزی )از شاعران نیماشعار از گاه خنجی 

توان به آمده است، میالزّمان بدیعآشنایی که بیت یا ابیاتی از آنان در پ(. از شاعران نام95استفاده کرده است )

فردوسی، انوری، سنایی، نظامی، عراقی، امیرخسرو دهلوی، مولوی، سعدی، حافظ، قاسم انوار، سلمان ساوجی و 

ها برخی از آن ۀیندسرانام ویژه از ابن فارض ابیاتی آورده شده است. البته جامی اشاره کرد. از شاعران عرب نیز به

ه بن روزبهان توانایی درخور توجهی در نوشتن نثر مسجّع و آهنگین رسد خود فصل. به نظر مینیست روشن
ّ
الل

گونه که در منابع آمده، او ملقّب به توانسته ابیاتی را هم به تناسب متن بسراید و در متن وارد کند. همانداشته، می

 در اش« امین»
ً
الزّمان بدیعدر « امین»ای از ابیاتش با تخلص عار هم همین تخلص را داشته و نمونهبوده است. ظاهرا

 پ(:6آمده است )

مش  غ ین صــــرف  م نی ا جوا نقــد 

ــــــــــــــــی ــــــــــــــــدم ــــــــــــــــن  ک

 

محنت آن نوجوان عیش شـــباب من  

 اســـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــت

 

 برخی ابیاتی که ترجم
ً
روند، مثل چهار رباعی فارسی که پس منظوم اشعار عربی به شمار می ۀهمچنین احتمالا
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ر(، از خنجی است. به باور ستوده نیز تعداد زیادی از ابیات فارسی 71ر تا 70از هشت بیت پراکنده از ابن سینا آمده )

ه خنجی، است )خنجی، از مؤلف آن، یعنی فضلبخارا  ۀخانمهمانو عربی مندرج در کتاب 
ّ
(. 376: 1355الل

های اندکی از شعر او را نمونه الملوکسلوکدر »است: تری از ابیات او آورده و نوشته محمدعلی موحد گزارش دقیق

آمده، قسمت قابل آرا عالمگونه با احتساب آنچه در بیت( و بدین 850بیشتر )در حدود  بخارا ۀخانمهمانداریم و در 

ای قطعهبیگ یک شعر فارسی و فریدونالسلاطین منشآتای از گفتار منظوم او به دست ما رسیده است. در ملاحظه

ی اصفهانی از ماوراءالنهر برای سلطان سلیم پادشاه عثمانی فرستاده است... 
ّ

دیگر به ترکی آمده است که خواجه ملا

ه است... فضلفارسی بی هیچ تردید از فضل ۀقطع
ّ
ه روزبهان را از لحاظ ادبی در کشوری که صدها شاعر و الل

ّ
الل

)خنجی، « توان نادیده گرفتآسانی میاند، بهاعجاز رسانیده ۀبه پای بیان و پرتوان دارد که کلام راخوش ۀنویسند

 (.17تا  15: 1362

 

 گیرینتیجه -6

نشان داد که این  الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیعشناختی، تحلیل تطبیقی و واکاوی مفهومی بررسی نسخه

تمثیلی ـ فلسفی در ادب فارسی نیز جایگاهی  اثر، افزون بر ارزش ادبی، از حیث تاریخ اندیشه و سیر تحول داستان

ه بن روزبهان خنجی رسالۀ فضلاین درخور توجه دارد. 
ّ
گواهی بر استمرار سنّت داستان فلسفی ـ تمثیلی در ادب الل

دهد این سنّت در اواخر قرن نهم نیز همچنان توان بازآفرینی فارسی پس از قرن هفتم هجری قمری است و نشان می

شناسایی سه دستنویس و انتخاب نسخۀ کامل کتابخانۀ . با افق فکری و ذوق ادبی زمانه را داشته استو انطباق 

ه مرعشی نجفی و توجه به نقل دو صفحۀ عنوان نسخۀ اساس، همراه با مقابله با نسخۀ کتابخانۀ آیتاسعد افندی به
ّ
الل

الخطی و کتابتی متن را های رسمدقیق ویژگی ، امکان تصحیحی مستند و تحلیلآرای امینیتاریخ عالمه در جدیبا

ترتیب رخدادها روشن کرد که منشأ اصلی روایت خنجی، روایت ابن طفیل  و . مقایسۀ ساختار روایتسازدمیفراهم 

اء هرچند در تبیین مبانی نظری و دستگاه مفهومی، گرایش او به سنّ  ؛از داستان حیّ بن یقظان است
ّ

ت فلسفۀ مش

های رمزی متن نشان ور آن، که ریشه در میراث ابن سینا دارد، آشکار است. همچنین تحلیل لایهمحو الگوی عقل

شناختی شناختی و انسانداد که تمثیل در این اثر ابزاری آگاهانه برای انتقال دستگاهی منسجم از مفاهیم هستی

 آرایه
ً
ت، احادیث و اشعار فارسی و عربی، سجع شناسی نیز کاربرد گستردۀ آیاای ادبی. از منظر سبکاست، نه صرفا

قرن نهم هجری است. بر این اساس، اواخر های لفظی، بیانگر گرایش به نثر فنّی و نمایش توانایی ادبی در و آرایه
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ای هدفمند و متناسب با های پیشین دانست، بلکه باید آن را بازآفرینیتوان تلخیصی ساده از روایتاین متن را نمی

ت ای مهم در بازشناسی تداوم و دگرگونی سنّ تواند حلقهذوق ادبی زمانۀ مؤلف شمرد؛ اثری که می افق فکری و

های بعدی در پیوند میان فلسفه، تمثیل و نثر فنّی ساز پژوهششمار آید و زمینهداستان فلسفی در ادب فارسی به

 باشد.

 

 عدم تعارض منافع

کنند که هیچ وابستگی یا مشارکتی با هیچ سازمان یا نهادی د میهایشان ذکر شده است تأیینویسندگانی که نام

ها، عضویت، استخدام، مشاوره، مالکیت های آموزشی، شرکت در سخنرانیالزحمه، کمککه منافع مالی )مانند حق

شخصی سهام یا سایر منافع مالی، و شهادت کارشناسی یا ترتیبات مجوز اختراعات( یا منافع غیرمالی )مانند روابط 

 نوشته ندارند.ها، دانش یا باورها( در موضوع یا مواد مورد بحث در این دستای، وابستگییا حرفه

 

 منابع و مآخذ

 ( 1334ابن طفیل، ابوبکر محمد ،))الزّمان فروزانفر، تهران: بنگاه ترجمه ، ترجمۀ بدیعزندۀ بیدار )حیّ بن یقظان

 و نشر کتاب.

 ( 1384بهار، محمدتقی ،)تهران: امیرکبیر.جلد سوم، ، شناسی )تاریخ تطوّر نثر فارسی(سبک 

 تهران: اهل قلم.قویونلوهاسرگذشت قراقویونلوها و آق(، 1384نژاد، محسن )بهرام ، 

 ( ه
ّ
ویکم، تهران: مرکز ، جلد بیستدایرةالمعارف بزرگ اسلامی، «حیّ بن یقظان»(، 1392پورجوادی، نصرالل

 .321تا  319می، ص دایرةالمعارف بزرگ اسلا

 ( 1391پورنامداریان، تقی ،)تهران: علمی و فرهنگی.های رمزی در ادب فارسیرمز و داستان ، 

 ( 1429حاجی خلیفه، مصطفی  ،)نون عن اسامی الکتب و الفنونکشفق
ّ

، اعتنی به محمد عبدالقادر عطا، الظ

 بیروت: دارالکتب العلمیة.جلد اول، 

 ( 1369حسینی اشکوری، احمد ،)ه نجفی مرعشیهای خطی کتابخانۀ عمومی آیتفهرست نسخه
ّ
، جلد الل

ه مرعشی.نوزدهم، قم: کتابخانۀ آیت
ّ
 الل

 ه بن روزبهان )خنجی، فضل
ّ
، نسخۀ خطی کتابخانۀ اسعد افندی الزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیعق(،  1169الل

 .1815ترکیه به شمارۀ 
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 ه بن روزبهان )خنجی، فضل
ّ
، به اهتمام منوچهر ستوده، تهران: بنگاه ترجمه و نشر نامۀ بخارامهمان(، 1355الل

 کتاب.

 ه بن روزبهان )خنجی، فضل
ّ
 ، به تصحیح و مقدمۀ محمدعلی موحد، تهران: خوارزمی.الملوکسلوک(، 1362الل

 ه بن روزبهان )خنجی، فضل
ّ
 کوشش رسول جعفریان، قم: انصاریان.، به وسیلةالخادم الی المخدوم(، 1375الل

 ه بن روزبهان )خنجی، فضل
ّ
 ، تصحیح محمداکبر عشیق، تهران: میراث مکتوب.آرای امینیتاریخ عالم(، 1382الل

 ه بن روزبهان )بیخنجی، فضل
ّ
ه مرعشی ، نسخۀ خطی کتابخانۀ آیتالزّمان فی قصة حیّ بن یقظانبدیعتا(، الل

ّ
الل

 .7574نجفی قم، به شمارۀ 

 ( 1335خنجی، محمدامین ،)«ه بن روزبهان خنجیفضل
ّ
 .184تا  173، ص 4، شمارۀ زمینفرهنگ ایران، «الل

 ( 1398دانیالی، عارف ،)ه روزبهان خنجی(های فضلفقیه سرگردان )تأمّلاتی بر احوال و اندیشه
ّ
 ، تهران: تیسا.الل

 ( 1375زنجانی، ابوطالب ،)ابوالقاسم امامی، تهران: میراث مکتوب.، مقدمه و تصحیح کیمیای سعادت 

 ( 1382سجادی، ضیاءالدّین ،)تهران: سروش.قصۀ حیّ بن یقظان و قصۀ سلامان و ابسال ، 

 ( 1386شمیسا، سیروس ،)تهران: میترا.شناسی نثرسبک ، 

 ه )صفا، ذبیح
ّ
 ، جلد چهارم، تهران: فردوس.تاریخ ادبیات در ایران(، 1369الل

 ( 1427گوهر، حسن بن علی  ،)معات و البراهین الساطعةق
ّ
، تحقیق و تعلیق عبدالجلیل علی الامیر، المخازن و الل

 کویت: جامع الامام الصادق.

 ه )مجتبایی، فتح
ّ
، جلد سوم، تهران: مرکز دایرةالمعارف دایرةالمعارف بزرگ اسلامی، «ابن سبعین»(، 1369الل

 .664تا  657بزرگ اسلامی، ص 

 ( 1363نفیسی، سعید ،)تهران: فروغی.جلد اول، ، تاریخ نظم و نثر در ایران و در زبان فارسی 

 ( 2002النقشبندی، اسامة ناصر  ،)بغداد: معهد المخطوطات فهرس مخطوطات مکتبة عبدالوهاب نیازیم ،

 العربیة.
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 های خطیویر نسخهاتص ۀپیوست ـ نمون -7

 آغاز دستنویس کتابخانۀ اسعد افندی ترکیه -1-7
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ه مرعشی قمآغاز دستنویس کتابخانۀ آیت -2-7
ّ
 الل

 


